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Andernos-les-Bains si scopre, si vive e 
si condivide tutto l’anno.

Situata a nord del Bacino di Arcachon, 
tra spiagge, porti e pinete, Andernos è 
una destinazione unica. Città autentica e 
accogliente, animata tutto l’anno da attività ed 
eventi culturali, Andernos si scopre con amici, 
in coppia o in famiglia, al ritmo delle maree e 
delle stagioni.

Ben oltre la stagione estiva, il nostro territorio 
rivela, nel corso dei mesi, una ricchezza unica 
fatta di paesaggi mutevoli, luce soffusa, incontri 
autentici e un’arte di vivere profondamente 
radicata. Qui, ogni stagione racconta una 
storia diversa: l’energia dell’estate, la dolcezza 
dell’autunno, la serenità dell’inverno e la 
rinascita della primavera.

Qui, il tempo assume un’altra dimensione: 
la luce cambia, i paesaggi respirano e gli 
incontri diventano più genuini. Che si tratti 
di una passeggiata lungo la baia, di un 
momento gastronomico o di una pausa 
immersi nella natura, Andernos offre a 
ciascuno l’opportunità di riconnettersi 
con l’essenziale, lontano dal trambusto. 
 
365 giorni all’anno, Andernos si reinventa grazie 
a coloro che la fanno vivere ogni giorno. Questo 
invito è un’occasione per condividere esperienze 
uniche, svelare nuove idee e far risplendere lo 
spirito del territorio. Qui, ogni stagione diventa 
una promessa.



Storia e tradizioni
Viaggio nel tempo ad Andernos! La città gode di un ambiente naturale e 
patrimoniale eccezionale. Storica località balneare, si è sviluppata attorno 
al suo stretto legame con l’acqua, la foresta e le tradizioni locali. Dall’iconico 
pontile – il più lungo di Francia – alle spiagge del Bacino, passando per i 
porti ostricoli e i sentieri forestali, Andernos offre una varietà di paesaggi e 
atmosfere da scoprire durante tutto l’anno.

Costruita in più fasi tra 
il 1896 e il 1910, questa 
casa presenta sulla 
facciata lato giardino due 
ali simmetriche separate 
da un corpo centrale 
sporgente con tetto 
molto inclinato. Perfetto 
esempio dell’architettura 
balneare di fine XIX e 
inizio XX secolo, la villa 
ha ritrovato il suo antico 
splendore nel 1985 ed 
è diventata il museo 
della città. Conserva 
in particolare oggetti 
provenienti dagli scavi 
dei resti gallo-romani 
effettuati da Aurélien 
de Sarrau, nonché 
reperti preistorici. La villa 
ospita inoltre mostre 
temporanee.

La chiesa di Saint-Éloi, 
situata sulla Via Litorale del 
Cammino di Santiago, è 
una tappa imprescindibile 
per i pellegrini. È un 
gioiello storico e spirituale 
che unisce architettura 
romanica restaurata, 
opere d’arte medievali 
e contemporanee e 
un profondo legame 
con le tradizioni dei 
pellegrini e locali. 
 
Nelle immediate vicinanze 
si trovano i resti di una 
villa gallo-romana, scoperti 
nel 1903-1904. Il materiale 
archeologico rinvenuto 
durante gli scavi è esposto 
al Museo Louis David.

Il porto professionale di 
Andernos, riservato agli 
ostricoltori e ai pescatori, 
si trova a nord della 
chiesa di Saint-Éloi. Molto 
apprezzato per passeggiare 
in ogni stagione, questo 
luogo pittoresco affascina 
in particolare per le sue 
casette colorate e fiorite. È 
il luogo ideale per degustare 
le ostriche del Bacino, 
accompagnate da un 
bicchiere di vino bianco 
secco, spesso offerto 
direttamente dai produttori. 
È anche possibile portare a 
casa un cesto di ostriche 
fresche da condividere con 
le persone care.



Spiagge e maree

Ad Andernos, la vita 
scorre al ritmo delle 
maree. Con i suoi 5 
chilometri di spiagge che 
costeggiano il Bacino, la 
città offre una varietà 
di atmosfere per ogni 
desiderio. Il Bacino di 
Arcachon scandisce le 
giornate e invita a vivere 
in armonia con la natura. 
 
Con l’alta marea, l’acqua 
scintilla sotto il sole, le 
vele colorano l’orizzonte 
e il porto si anima. Dalla 
spiaggia della Jetée, a 
pochi passi dal centro, si 
può fare il bagno con tutti 
i negozi nelle vicinanze. 
A Bétey l’atmosfera è 
decisamente familiare: 
all’ombra dei pini, 
vicino alle aree gioco 
per bambini, le risate 
si mescolano al dolce 
mormorio dell’acqua. 
Per chi cerca maggiore 
tranquillità, le spiagge di 
Mauret o di Quinconces 

invitano al relax in un 
contesto più sereno. I 
passeggiatori percorrono 
il pontile, mentre altri 
partono con l’alta marea 
verso Arcachon, Cap-
Ferret o per scoprire il 
Bacino in escursione. 
 
Con la bassa marea, il 
paesaggio cambia e il 
Bacino si rivela sotto 
un’altra luce. Famiglie e 
amanti della natura si 
avventurano per toccare 
con mano la ricchezza del 
litorale. Ogni momento 
diventa un invito a 
rallentare, osservare 
e ascoltare il soffio 
del vento e il sussurro 
dell’acqua. 
 
Questa alternanza 
quotidiana modella 
non solo il paesaggio, 
ma anche lo stile di 
vita locale. Ostricoltori, 
sportivi e abitanti vivono 
in sintonia con gli orari 

delle maree, in un 
balletto naturale dove 
lavoro, tempo libero 
e incontri si fondono 
armoniosamente. Anche 
fuori stagione, Andernos 
vibra al ritmo del Bacino, 
offrendo un’esperienza 
autentica e rilassante. 
 
E quando si sente il 
richiamo delle onde, 
l’Oceano Atlantico 
dista solo 15 chilometri, 
facilmente raggiungibile 
in bicicletta, in auto o con 
i mezzi pubblici. 
 
Vivere ad Andernos 
significa imparare a 
leggere l’acqua e il 
cielo, osservare come 
la luce cambia nel 
corso della giornata e 
lasciarsi guidare da un 
ritmo che riconnette 
con l’essenziale. Qui, 
ogni giorno è diverso, 
ogni marea una nuova 
avventura.



Natura e vita all’aria 
aperta

Il sito di Quinconces, proprietà del 
Conservatorio del Litorale, è riconosciuto 
per la sua diversità e la qualità dei suoi 
paesaggi. Con una superficie di circa 120 ettari, 
comprende una grande varietà di ambienti: foresta, 
litorale, stagni di acqua dolce e salmastra, paludi e un 
ruscello. 
 
La vegetazione è ricca e variegata, dove pini marittimi, 
querce farnie e querce tauzin convivono in armonia. 
 
Anche la fauna è eccezionale: cigni e numerosi uccelli 
migratori trovano qui rifugio, così come l’airone rosso. Con 
un po’ di fortuna, si possono osservare anche lontre e 
tartarughe palustri europee che prendono il sole.



Animazioni e festività

Concerti, spettacoli, animazioni, mostre, sfide sportive… Ad Andernos, lo 
spirito festivo si vive tutto l’anno, al ritmo delle stagioni.

Non perdete le animazioni quotidiane di luglio e agosto, così come le 
attività durante le vacanze scolastiche. Approfittate anche delle feste 

locali, come la Festa dell’Ostrica con le sue degustazioni di prodotti del 
mare, o l’Andernos Jazz Festival con i suoi numerosi concerti lungo la baia.

Anche la bassa stagione è ricca di eventi. 
Durante le vacanze invernali, Récréa’Jeux 
propone ai più piccoli un fine settimana 
ludico pieno di esperienze. Con i 
primi giorni di primavera, il Salone di 
Primavera invita a (ri)scoprire le attività 
all’aria aperta e l’arte del giardinaggio. E 
ogni primo sabato di dicembre, l’inverno 
si anima con Cabanes en Fête. In 
programma: ostriche e vini dell’Entre-
deux-Mers, tapas di mare preparate 
dagli chef della Gironda, il tutto al ritmo 
di bande musicali e canti marinari.

Per fare scorta di prodotti freschi, il mercato all’aperto del venerdì mattina e 
il mercato coperto vi accolgono tutto l’anno. Mercati serali, dell’artigianato e 
dei prodotti locali completano un’estate festosa e ricca di sapori.



Adottate l’abitudine della bicicletta

Ad Andernos, la 
bicicletta non è solo 
un mezzo di trasporto, 
ma un modo per 
scoprire la città e il suo 
ambiente naturale in 
totale libertà. Con le 
sue piste ciclabili sicure 
e i sentieri costeggiati 
da pini e paludi, la 
località è perfetta per 
escursioni su due ruote. 
Che si tratti di andare al 
mercato, visitare il porto 
ostricolo o godersi le 
spiagge del Bacino, 
spostarsi è semplice 
mentre si ammira il 
paesaggio che cambia 
con le stagioni.

Infine, Andernos vi 
invita a fare della 
bicicletta un vero stile 
di vita. Scegliere questo 
mezzo significa vivere la 
città in modo diverso: a 
un ritmo più dolce, più 
vicino all’acqua, alle 
foreste e agli incontri, 
sempre in armonia con 
la natura che circonda la 
località. Grandi e piccoli 
possono pedalare 
insieme, fermarsi a 
osservare gli uccelli o 
gustare le ostriche del 
Bacino.

E la cosa migliore? Andernos ha pensato a tutto: 
percorsi facili per tutti i livelli, noleggi adatti a ogni 
esigenza e persino aree picnic vicino all’acqua. 
In famiglia, quindi, lasciate l’auto e partite in 
bicicletta alla scoperta di Andernos: emozioni, 
risate e ricordi garantiti!
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Marché couvert

Médiathèque

Office de tourisme

Marché couvert
pour faire le plein 
de produits à 
déguster sur place 
ou à emporter

  Du mardi au 
dimanche  
de 7h à 13h 
Ouvert les jours 
fériés et 7j/7 
pendant les 
vacances scolaires

  Place du 14 Juillet

1
Marché de 
plein air
pour y trouver le 
plaisir du marché 
forain traditionnel

  Chaque vendredi 
matin jusqu’à 13h

  Place du 14 Juillet 
et avenue de 
Bordeaux

2
Marché du
dimanche
Créations artisanales 
uniques pour de jolis 
souvenirs de votre 
séjour à Andernos !

  Chaque dimanche 
matin de 9h à 13h

 Place du 14 Juillet
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Les visites et activités 
accompagnées de ce 
pictogramme sont 
sur RÉSERVATION 
OBLIGATOIRE.
L’achat s’effectue :

• b
ill

etterie •

r
éservatio

n

À votre service

Office de Tourisme 
d’Andernos-les-Bains

Esplanade du Broustic - BP 42  
33510 Andernos-les-Bains

+33 (0)5 56 82 02 95 
contact@andernos-tourisme.fr 

andernos-tourisme.fr

à l'office  
de tourisme

Esplanade du 
Broustic

par
 téléphone
05 56 82 02 95

sur le  
site internet

andernos-tourisme.fr
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